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บทคัดยอ 

 

บทความวิจัยนี้นําเสนอเคร่ืองจักรซอฟตแวรสําหรับสรางประโยคภาษาไทยตามวัตถุประสงคของการสื่อสาร ไดแก 
ประโยคบอกเลา ปฏิเสธ คําถาม และประโยคคําสั่งหรือขอรอง เพื่อเก็บไวในคลังประโยคภาษาไทยสําหรับนําไปใชสรางเท็กซ
ในงานวิจัยสตอรีเจนเนอเรชันหรือนําเขาสูการเรียนรูและสรางตัวแบบทางภาษาตอไป กลไกการออกแบบเครื่องจักรใหมอาศัย
ฐานขอมูลเชิงสัมพันธ ใชฟงกชันทางพีชคณิตเชิงสัมพันธแบบครอสโปรดักเปนกฎควบคุมการสรางประโยคตามรูปแบบ
ไวยากรณภาษาไทย การทดลองทางทฤษฎีเบื้องตนนําเขาประโยคบอกเลา 14 รูปแบบ จํานวน 4.506x1016 ประโยค รูปแบบ
ประโยคตามวัตถุประสงคการสื่อสาร จํานวน 8 รูปแบบ ผลการทดลองทางทฤษฎีพบวา เครื่องจักรสามารถสรางประโยคแบบ
ไมพึ่งบริบทได 1.09928x1018 ประโยค แบงเปนประโยคคําถาม 6.41245x1017 ประโยคปฏิเสธ 2.74819x1017 และประโยค
คําสั่งหรือขอรอง 1.83213x1017 ตามลําดับ  
 

คําสําคัญ: การประมวลผลภาษาธรรมชาติ การสรางประโยคภาษาไทย การสรางเรื่องราวภาษาไทย เครื่องจักรสรางประโยค
ภาษาไทย ความสัมพันธแบบครอสโปรดัก  
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Abstract 

 

This research paper presents a new software machine for generating Thai sentences according to 

the objectives of communication: declarative sentences, negative sentences, question sentences, and 

command or request sentences. Then, those sentences will be stored in a corpus of Thai sentences for 

use in Text Generation and Story Generation research or Machine Learning and building a language model. 

The inner mechanisms of machine relies on relational databases using a cross-product relational algebraic 

function as a rule to control sentence construction followed by Thai grammatical patterns. The 

preliminary theoretical experiments imported 14 Thai sentence patterns and 4.506x1016 sentences with 8 

Thai sentence patterns of the objective communication. The results of the theoretical experiments found 

that the machine was able to create a context-free sentence of 1.09928x1018, divided into the number of 

questions 6.41245x1017, negative sentences 2.74819x1017, and command or request sentences 

1.83213x1017, respectively. 

 

Keywords: Natural Language Processing, Thai Sentence Generation, Thai Story Generation, Thai Sentence 

Generation Engine, Cross-product Relation 
 

1. บทนํา 
การประมวลผลภาษาธรรมชาติ (Natural Language Processing : NLP) เปนวิทยาศาสตรในปญญาประดิษฐ 

(Artificial Intelligent)  มีจุดมุงหมายเพื่อชวยใหคอมพิวเตอรเขาใจตลอดจนตีความและใชภาษามนุษยในการส่ือสาร  

การศึกษาการประมวลผลภาษาธรรมชาติตองเกี่ยวของกับประโยค (sentence) ที่ประกอบดวยคําชนิดตางในภาษา 
โดยเฉพาะอยางย่ิงในการวิจัยเกี่ยวกับการสรางเท็กซ (Text Generation) หรือ สรางเร่ืองราว (Story Generation) ที่ทําให
คอมพิวเตอรสามารถสรางเรื่องราวตางๆ ตามความตองการของมนุษยไดโดยอัตโนมัติ  นํามาประยุกตใชเพื่อสรางเร่ืองเลา 
นิทาน นวนิยาย วรรณกรรม สารคดี บทความวิชาการ และงานทางดานภาษาศาสตรอื่นๆ เปนตน การวิจัยตามแนวคิดนี้
จําเปนตองกลไกการนําคําชนิดตางๆ (parts of speech) วลี (phrases) กลุมคํา (clauses) มาสรางประโยคประกอบกัน
เพื่อใหไดเนื้อความเชิงความหมายท่ีมนุษยสามารถเขาใจได งานวิจัยเกี่ยวกับการสรางประโยคโดยเฉพาะภาษาไทยยังคอนขาง
มีนอย พบใน [1] ซึ่งออกแบบและทดลองเก่ียวกับการสรางคลังของเท็กซภาษาไทยเพ่ือใชในการสรางเร่ืองเลา งานวิจัย [2] 
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นําเสนอเครื่องจักรสําหรับการสรางประโยคภาษาไทยดวยการกําหนดรูปแบบตายตัว [3] สรางโครงสรางภาษาใหมสําหรับ
จัดเก็บโครงสรางของคําเพื่อนําไปสูการสรางประโยคและวลีตางๆ และ [4] สรางเครื่องจักรซอฟตแวรใหมสําหรับสรางประโยค
โดยใชกลไกของฐานขอมูลเชิงสัมพันธเปนตนแบบ เปนตน 

แรงบันดาลใจของคณะผูวิจัยเกิดจากงานวิจัยของสุพรัตรา แดงเจริญและคณะ [4]  ซึ่งนําเสนอเคร่ืองจักรทางซอฟตแวร
ใหมสําหรับสรางประโยคภาษาไทยอัตโนมัติเพื่อเก็บไวในคลังประโยค (Sentence Corpus ) เพื่อนําไปใชสําหรับสตอรีเจน
เนอเรชัน เครื่องจักรนี้นําคําภาษาไทยซึ่งแบงตามหนาที่ของคํา (parts of speech) มาประกอบกันเปนประโยคตามรูปแบบ
ไวยากรณภาษาไทย โดยอาศัยกลไกของฐานขอมูลเชิงสัมพันธ (Relational Database) ควบคุมการสรางประโยคดวยฟงกชัน
ทางพีชคณิตเชิงสัมพันธ (Relational Algebra) เปนกฎในการสรางประโยค ทดลองดวยคําจากพจนานุกรม LEXiTRON [5] 
จํานวน 3x104 คํา กําหนดรูปแบบประโยคตาม 14 รูปแบบ ผลการทดลองไดประโยคตามรูปแบบไวยากรณโดยไมพึ่งบริบท 
(context free sentence) มากถึง 4.506x1016 ประโยค พิจารณาประโยคเชิงความหมาย (contextual sentence) 
สามารถอานเขาใจมากที่สุดถึง 5-60 เปอรเซ็นต ขอดอยของงานวิจัยคือเครื่องจักรสามารถสรางประโยคไดเพียงแคประโยค
เดี่ยว (Single Sentence) ซึ่งสามารถเปนเพียงประโยคบอกเลาเทาน้ัน ยังไมสามารถสรางประโยคตามวัตถุประสงคหรือ
เจตนาการสื่อสารอื่นๆ ไดแก ประโยคคําถาม ประโยคปฏิเสธ ประโยคคําสั่งหรือขอรองได   

ดังนั้นงานวิจัยใหมนี้ จึงมุงเนนจัดการกับขอดอยของงานวิจัย [4] โดยออกเครื่องจักรซอฟตแวรใหมเพื่อตอขยาย
ความสามารถของเครื่องจักร [4] ใหสามารถสรางประโยคภาษาไทยตามเจตนาการสื่อสาร (บอกเลา, คําถาม, ปฏิเสธ, คําสั่ง
หรือขอรอง) ได สรางกลไกภายในซึ่งประกอบดวยอัลกอริทึมการสรางประโยคและใชแนวคิดของฐานขอมูลเชิงสัมพันธอาศัย
ฟงกชันทางพีชคณิตเชิงสัมพันธแบบครอสโปรดัก (Cross Product) เปนกฎควบคุมการสรางประโยคตามรูปแบบไวยากรณ
ภาษาไทย ทําใหสามารถสรางประโยคภาษาไทยตามเจตนาการสื่อสารไดทุกประเภทของประโยคภาษาไทย   
 

2. ทฤษฎีและงานวจิัยท่ีเกี่ยวของ 
2.1 ประโยคภาษาไทย 

ประโยคคือหนวยสมบูรณทางไวยากรณ [6] สามารถจําแนกไดตามสถานการณการใชงานและจําแนกตามโครงสรางได 4 

แบบ ไดแก ประโยคสามัญ ประโยคซับซอน ประโยคประสม และประโยคเช่ือม แตหากพิจารณาโครงสรางประโยคตามแนว
ทางการใชงานภาษาธรรมชาติที่กลาวไวใน [7] ที่ระบุวาสามารถแบงลักษณะของไวยากรณตามลักษณะของการจัดเรียงของคํา
ในภาษาโดยเฉพาะภาษาไทยเปนแบบ SVO โดยที่ S คือ ประธาน (Subject) V คือ กริยา (Verb) และ  O คือ กรรม 
(Object) เมื่อนําโครงสรางการใชงานของประโยคภาษาไทยเทียบกับภาษาอังกฤษแลวพบวาภาษาไทยมีการใชงาน 4 รูปแบบ
ไดแก 1) S->NP VP  2) NP->N(Adj) (Class) (Det) 3) VP-> V (NP) (PP) และ 4) PP->Prep NP โดยท่ี S คือ ประโยค
(Sentence) NP คือ นามวลี (Noun Phrase) VP คือ กริยาวลี (Verb Phrase) PP คือ บุพบทวลี (Preposition Phrase) N 

คือ คํานาม V คือ คํากริยา (Verb) ADJ คือ คําคุณศัพท (Adjective) Det คือ คําประกอบคํานามเพื่อกําหนดความหมายแบบ
เจาะจง (Determiner) Class คือ ลักษณะนาม (Classifier) และ Prep คือ คําบุพบท (Preposition) จากการวิเคราะห
รูปแบบภาษายังแสดงใหเห็นวามีรูปแบบภาษาไทยและภาษาอังกฤษท่ีสอดคลองกันอยูอยางนอย 7 รูปแบบ (ที่ถูกนํามาเสนอ
เพื่อทดลองในงานวิจัยนี้ ดังนี้ 1) NP ADJ 2) NP BE ADV 3) NP BE NP 4) NP V 5) NP V PP 6) NP V NP และ 7) NP V 

NP NP โดยที่ BE คือ คํากริยาประเภท เปน อยู คือ (Verb to be) ADV คือ คําวิเศษณ (Adverb) 
การแบงประโยคตามเจตนาการสื่อสาร [8] แบงประโยคออกได 4 ชนิดคือ ประโยคบอกเลา ประโยคคําถาม ประโยค

ปฏิเสธ ประโยคคําสั่งและขอรอง โดยที่ประโยคคําถามแบงออกเปน 2 ลักษณะคือ 1) คําถามที่ตองการใหตอบรับ โดยรูปแบบ
จะมีประโยคบอกเลาและ มักลงทายดวยคําวา หรือไม ใชไหม ไมใชหรือ ในที่น้ีเขียนดวย S+คําลงทาย (เชน ใชหรือไม) เปนตน
และ 2) คําถามที่ตองการใหตอบเปนประโยคหรืออธิบายคําตอบ จะมีคําถามขึ้นตนประโยค เชนคําวา ใคร เมื่อใด อยางไร 
รูปแบบที่นํามาใชงานวิจัยนี้คือ คําถาม+S เชน ใครทําน้ําหกเลอะพื้นหองเรียน เปนตน  ในขณะท่ีประโยคปฏิเสธ จําแนกออก
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ได 2 ลักษณะเชนกัน คือ 1) แบบแยกประโยคบอกเลาปกติออกจากกันอยางนอยสองสวน แลวคั่นดวยคําปฏิเสธเชน มิ ไม หา
มิได รูปแบบที่ใชเชน Sสวนแรก +  ไม/มิ + S สวนท่ีสอง เชน ประโยคปกติ นกกินหนอนใบไม แยกไดเปน นก+ไม+กินหนอน
ใบไม เปนตน 2) แบบนําคําปฏิเสธตอทายประโยค เชน ก็หาไม รูปแบบ S+คําปฏิเสธ เชน นกกินหนอนใบไมก็หาไม เปนตน 
สวนประโยคคําสั่งหรือขอรองจะ มีคําสั่ง/ขอรอง +VP ซึ่ง แสดงตัวอยางเชน หาม + เดินลัดสนาม /กรุณา+ปดเบาๆ เปนตน 
นอกจากนั้นยังสามารถแบงประโยคตามชนิดของประโยคสามารถแบงไดเปน ประโยคความเดียว ประโยคความรวม และ
ประโยคความซอน ซึ่งในการแบงตามชนิดนี้สามารถแบงประโยคไดเพ่ิมขึ้นเปนประโยคที่มีเนื้อความคลอยตามกัน ประโยคที่มี
เนื้อความขัดแยงกัน และประโยคที่เปนเหตุเปนผลกัน อีกชนิดการแบงคือประโยคความซอนที่ประกอบดวยประโยคหลักและ
ประโยคยอยซึ่งเปนวลีชนิดตางๆ  

2.2 พีชคณิตเชิงสัมพันธ 
พีชคณิตฐานขอมูล (Database Algebra) หรือ พีชคณิตเชิงสัมพันธหรือฐานขอมูลเชิงสัมพันธ [9]  ถูกเขียนขึ้นเพื่อให

สามารถมองเห็นถึงความสัมพันธที่เกิดขึ้นของขอมูลโดยใชพีชคณิตอธิบายความสัมพันธของตารางตางๆ ในฐานขอมูลสามารถ
ประยุกตเขากับงานวิจัยทางดานคอมพิวเตอรไดอยางหลากหลาย ตัวดําเนินการพ้ืนฐาน (Basic Operations) ของพีชคณิตเชิง
สัมพันธมี 6 ประเภท ดังน้ี 

(1) ซีเล็กชัน (Select Operation---σ (ซิกมา)) ทําหนาที่เปนตัวเลือกแถวขอมูลจากเง่ือนไขที่กําหนด รูปแบบคือ 
σcondition(Table) 

(2) โปรเจคชัน (Project Operation--- π (พาย)) ทําหนาที่เปนตัวเลือกคอลัมนขอมูลจากเง่ือนไขท่ีกําหนด รูปแบบ 
πattribute1,attribute2,…,attrituben

(Table) 

(3) ครอสโปรดัก (Cross – Product--- x) หรือ คารทีเซียนโปรดัก (Cartesian Product) ทําหนาที่แสดงความสัมพันธ
ดวยการคูณคาทีเชียน (Cartesian) ระหวาง 2 รีเลชัน รูปแบบคือ R x S  

(4) เซตดิฟเฟอเรน (Set – Difference--- — ) ทําหนาที่หาความแตกตางระหวาง 2 รีเลชันเพื่อแสดงขอมูลของแถวที่
ตางจากรีเลชันแรก รูปแบบคือ   R — S 

(5) ยูเนียน (Union--- U) ทําหนาที่นําขอมูลจาก 2 รีเลชันมารวมกัน และหากมีขอมูลซ้ําจะแสดงเพียงแถวเดียว 
รูปแบบคือ  R U S 

(6) อินเตอรเซกชัน (Intersection---∩) ทําหนาที่นําขอมูลจาก 2 รีเลชันมารวมกัน และแสดงเฉพาะขอมูลที่
เหมือนกันจากทั้ง 2 รีเลชันเทานั้น รูปแบบคือ  R ∩ S 

งานวิจัยนี้ใชตัวดําเนินการโปรเจคชันรวมกับตัวดาํเนินการคารทีเชียนโปรดักหรือครอสโปรดักมากําหนดเปนกฎใน
การสรางประโยค เพื่อควบคุมการเลือกตารางและคําสําหรับสรางประโยคตามรูปแบบไวยากรณ 

2.3 งานวิจัยท่ีใชเปนฐานสําหรับงานวิจัยนี้ 
เพื่อความเขาใจงานวิจัยใหมที่จะนําเสนอ จึงนําเอานิยามและอัลกอริทึมภายในและโครงสรางของเคร่ืองจักร [4] มา

นําเบื้องตน ดังนี ้
นิยามที่ 1 กําหนดให    แทน เซตความสัมพันธ (Relations) ของคําที่ใชในภาษาไทย (Part Of Speech) หรือวลีที่มี

ใชในภาษาไทย (Phrases)  

นิยามที่ 2  กําหนดใหความสัมพันธ  ที่แตละ  มีจํานวนแถว (Tuple) เทากับ  

แถว โดยท่ี  

นิยามที่ 3 กําหนดให  แทน เซตของรูปแบบประโยคภาษาไทย (Thai Sentence Pattern) 
นิยามที ่4 กําหนดให โดยที่ แตละ   ประกอบดวยลําดับของ ความสัมพันธใน

นิยามที่ 2 ตั้งแตหนึ่งความสมัพันธขึ้นไป โดยที่  
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นิยามที่ 5 กําหนด  คือ เซตของความสัมพันธใดๆ ที่เกิดจากการสรางประโยคภาษาไทยตามรูปแบบใดๆ ตามนยิาม
ที่ 4 

นิยามที่ 6 กําหนดให เมื่อ  แทน ตารางผลของการสรางประโยค
ภาษาไทย ตามรูปแบบ  ใดๆ  

รูปแบบประโยคนําเขาเครื่องจักร [4] จําแนกรูปแบบและพีชคณิตเชิงสัมพันธ ดังน้ี 

(1)  T1  π(N
(noun) ADJ(adj) ) N x ADJ 

(2) T2
π(N(noun)BE (be)ADV (adv) ) N x BE x ADV 

(3) T3  π(N(noun)BE(be)NP1(np1) ) N x BE x NP1 

(4) T4
π(N(noun)V(verb)) N x V 

(5) T5
π(N(noun)V(verb)PP(pp)) N x V x PP 

(6) T6
π(N(noun)V(verb)NP1(np1)) N x V x NP1 

(7) T7
π(N(noun)V (verb)NP1(np1)NP2(np2) ) N x V x NP1 x NP2 

(8) T8
π(NP1(np1)ADJ (adj)) NP1 x ADJ 

(9) T9
π (NP1(np1)BE(be)ADV(adv) ) NP1 x BE x ADV 

(10) T10
π (NP1(np1)BE(be)NP2(np2) ) NP1 x BE x NP2 

(11) T11
π (NP1(np1)V(verb) ) NP1 x V 

(12) T12
π (NP1(np1)V(verb)PP(pp) ) NP1 x V x PP 

(13) T13
π (NP1(np1)V(verb)NP2(np2)) NP1 x V x NP2 

(14) T14
π (NP1(np1)V(verb)NP2(np2)NP3(np3) ) NP1 x V x NP2 x NP3 

แนวคิดหลักของอัลกอริทึมและการออกแบบเครื่องจักรดังกลาว แสดงดังรูปตอไปนี้   

 
ภาพท่ี 1 เครื่องจักรทีส่รางเพ่ือทดลอง [4] 
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เมื่อพิจารณาประโยคแบบพ่ึงบริบทท่ีสรางจากเครื่องจักร [4] ที่พัฒนาข้ึน ดวยการสุมจากประโยคจาก 14 รูปแบบ
ครั้งละ 100 ประโยค พบวา ประโยคแบบพ่ึงบริบทท่ีสามารถเขาใจตามความหมายอยูที่ประมาณรอยละ 5-60 ของประโยคท่ี
ไดจากการสุม โดยจําแนกประโยคท่ีเกิดจากรูปแบบของคํา 2, 3 และ 4 คํา สามารถเขาใจความหมายไดมากสุดรอยละ 60, 

45 และ 5 ดังท่ีกลาวไปแลว เครื่องจักรและอัลกอริทึมดังกลาวนี้สามารถสรางประโยคไดเพียงประโยคชนิดเดียวเทานั้น และ
ยังเปนประโยคความเดียวที่เนนเปนประโยคบอกเลาเทาน้ัน ยังไมตอบสนองตอประโยคที่แบงเจตนาการสื่อสาร ดังน้ันใน
งานวิจัยนี้จึงสรางเครื่องจักรใหมที่สามารถนําเขาประโยคทั้งจากในคลังคํา จากเครื่องจักรดังกลาวมาตอยอด ซึ่งจะไดนําเสนอ
ในลําดับตอไป โดยอาศัยนิยามที่กําหนดขึ้นขางตนนําไปสูการสรางอัลกอริทึมและเครื่องจักรใหมที่ไดนําเสนอในงานวิจัยนี้ 

 
3. วิธีดําเนินการวิจัย 

เบื้องตนเพื่อใหเขาใจในการสรางเครื่องจักรและอัลกอริทึมที่ทํางานในเคร่ืองจักรดังจะกลาวตอไป และรวมไปถึงการ
เขาใจตัวอยางและผลการทดลอง คณะผูวิจัยกําหนดนิยามเพ่ิมเติมดังน้ี 

3.1 นิยามสําหรับสรางเคร่ืองจักร 
นิยามที่ใชงานดังที่กลาวมาแลว นิยาม 1-6 จากงานวิจัย [4] ไดถูกนํามาใชตอเนื่องในงานวิจัยน้ีดวย สําหรับนิยามที่

เพิ่มเติม ดังนี้ 
นิยามที่ 7 กําหนดให nS[1…n] แทนรูปแบบประโยคภาษาไทยท่ีซับซอนจากรูปแบบที่ 1 ถึง รูปแบบท่ี n  

นิยามที่ 8  กําหนดให complexPattern1…n  เปนรูปแบบประโยคภาษาไทยท่ีซับซอนแบบใดๆ ท่ีสามารถบรรจุใน 
nS[1…n] ได  

 

ตัวอยางท่ี 1 แสดงตัวอยาง complexPattern1…n   ซึ่งเปนรูปแบบประโยคซับซอน ยกตัวอยางรูปแบบคําถาม เชน  
รูปแบบที่ 1 นกกินหนอนใชไหม? (S+ใชไหม---จากตาราง YesNo)  

รูปแบบประโยคคําถามแบบท่ี 2 ใครทํานํ้าหก? (Prn+VP ---โดยที่ Prn จากตาราง Ans) หรือ  
ซึ่งแสดงวาเปน complexPattern1…2 เปนตน  
  
นิยามที ่9 กําหนดให Crsi แทนตารางผลของการสรางประโยคภาษาไทย ตามรูปแบบ nS[i] ที่เกิดจาการครอสโปรดัก

ของตาราง    ใดๆ กับ ตารางที่นํามาใชครอสโปรดักตามความรูปแบบ nS[i] 
 

ตัวอยางที่ 2 ตามนิยามดังกลาวน้ี ตารางที่นํามาครอสโปรดักไดแก YesNo, Ans,  DenyWord และ command/ask 
เชน rsj จากรูปแบบ (6) T6

π(N(noun)V(verb)NP1(np1)) N x V x NP1 จํานวนประโยค 2,897,349,683,400 ขณะท่ี ตาราง 
YesNo มีจํานวน 4 คํา ผลการหา crsi= rsj x YesNo (2,897,349,683,400x4) เปนตน 

3.2 อัลกอริทึม 

แนวคิดหลักของการออกแบบเคร่ืองจักร แบงเปนสวนนําเขา (input) สวนประมวลผล (processing) และสวนนําผล
ออก (result output) สามารถเขยีนแทนในแนวทางของอัลกอริทึมไดดังน้ี 
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Algorithm : CrossProductGeneratorEngine 

Input: Relation of Senetences   , typeofSentece(0,…4), complexPattern1…n,    

Processing: 

If typeofSentence = 0 Then 

   Return   and exit 

Else 

    Do case :  

      1: convert pattern of   to S+YesNo format form of complexPattern1..n to nS[1…n] 

      2: convert pattern of   to Ans+VP format form of complexPattern1..n to nS[1…n] 

      3: convert pattern of   to S+DenyWord+… format form of complexPattern1..n to nS[1…n] 

      4: convert pattern of   to command/ask+VP format form of complexPattern1..n to nS[1…n] 

   End of Do case  

   For i=1 to n Do 

      Crsi =   x nS[i]----where each nS[i] depended on YesNo, Ans, DenWord, command/ask Relation 

   End of For           

End of If 

Return:  

 

จากแนวคิดของเครื่องจักรดังกลาว แสดงการสรางประโยคภาษาไทยไดดังตัวอยางตอไปนี้  เมื่อ 

ตัวอยางท่ี 3 แสดงการนําเขาครอสโปรดักเพื่อสรางประโยคซับซอน (6) T6
π(N(noun)V(verb)NP1(np1)) N x V x NP1 

(ตัวอยางประโยค เชน นกกินหนอนใบไม) มีจํานวนประโยคที่ไดจากการทดลองใน [4] จํานวน 2,897,349,683,400 ประโยค 
และผานคาประโยคซับซอนท่ีมีรูปแบบเปนคําถามท่ีมีคาเบื้องตน 2 แบบ ไดแก วางไวหนาประโยค และตองการตอบเพียงใช
และไมใช อาศัยตารางจาก YesNo และ Ans เปนคําหรือวลีสั้นๆ ท่ีนําเขามาครอสโปรดักตามแนวคิดของเครื่องจักรนี้ 

สวนนําเขา: ไดแก rsj จากรูปแบบ (6) T6
π(N(noun)V(verb)NP1(np1)) N x V x NP1 จํานวน 2,897,349,683,400 

ประโยค typeofSentece(1, 2) ---(รูปแบบ S+คําลงทาย และ คําถาม+S) complexPattern1…2  ขณะที่ ตาราง YesNo มี
จํานวน 4 คํา และตาราง Ans มี 5 คํา   

สวนการประมวลผล: ทําการ Cross join ดวย crs1= rsj x YesNo (2,897,349,683,400x4) และ crs2= Ansxrsj 

(5x2,897,349,683,400) 
สวนนําผลออก: crs1 ดวยปริมาณเรคอรดประโยคภาษาไทยจํานวน (2,897,349,683,400x4) เรคอรด (ประโยค) และ 

crs2 ดวยปริมาณเรคอรดประโยคภาษาไทยจํานวน (5x2,897,349,683,400) เรคอรด (ประโยค) ซึ่งการนําเขาขอมูลสู
เครื่องจักรครั้งนี้สามารถผลิตประโยคภาษาไทยที่เปนคําถามไดจํานวน (2,897,349,683,400x4) +  (5x2,897,349,683,400) 
เปนตน  

 3.3 การสรางเคร่ืองจักรเพ่ือทดลอง 
การสรางเครื่องจักรสรางประโยคภาษาไทยใหกับคลงัประโยคภาษาไทย เริ่มจากศึกษารูปแบบและโครงสรางประโยค

ภาษาไทยตามวัตถุประสงคการสื่อสาร 8 รูปแบบ จากน้ันแยกคํา/กลุมคําในฐานขอมูลออกเปนตารางตามประเภทและ
รูปแบบของประโยค หลังจากน้ันออกแบบเครื่องจักรตามแนวคิดไดดังภาพที ่1 
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ภาพท่ี 2 เครื่องจักรทีส่รางเพ่ือทดลอง 

 

3.4 รูปแบบสําหรับนําไปสูการทดลอง/กลุมเปาหมาย 
เนื่องจากรูปแบบประโยคภาษาไทยที่ไดจาก [10] แจงได 14 รูปแบบดังแสดงในภาพท่ี 1 ใน [4] คณะผูวิจัยจึงแบง

รูปแบบการทดลองออกเปนสองกลุม กลุมแรกคือรูปแบบท่ี 1-7 และกลุมทีส่อง คือรูปแบบที่ 8-14  

รูปแบบประโยคท่ีซับซอนท่ีใชออกแบบในงานวิจัยใหมนี้มีจํานวน 4 รูปแบบดังนี ้
1) ประโยคบอกเลามีทั้งหมด 14 รูปแบบ (complexPattern1…14) ดังท่ีกลาวขางตน 

2) ประโยคคําถามมี 2 รูปแบบคือ 1) ถามใหตอบใชหรือไมใช มีขอมูลเบื้องตนจํานวน 4 คํา (ใชหรือไม, ใชไหม, 
หรือไม, หรือยัง ) และ 2) ถามใหตอบเปนการอธิบาย มีขอมูลเบื้องตน (ใคร, อะไร, ท่ีไหน, เมื่อไร, อยางไร) จํานวน 
5 คํา ซึ่งแบงยอยออกเปนการวางไวดานหนา และดานหลังประโยค 

  ตาราง YesNo(word) -----(Primary Data: ใชหรือไม, ใชไหม, หรอืไม, หรือยัง) 
ตาราง Ans(word) -----( Primary Data: ใคร, อะไร, ท่ีไหน, เมื่อไร, อยางไร) 
รูปแบบที่นําไปสูการทดลอง : 1) T1…T14 +YesNo+? 

              2) Ans+ T1…T14 +? 

                                   3) T1…T14 +Ans+? 
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3) ประโยคปฏิเสธมี 2 รูปแบบ คือ 1) ใชคําแทรกระหวางคํานามกับคํากริยาในประโยค จํานวน 2 คํา (ไม, มิ) และ 2) 

ใชปฏิเสธตอทายประโยค จํานวน 4 คํา (หามิได, ก็หาไม, หรือก็เปลา, ซะเม่ือไหร) 
ตาราง  DenyWord1(word) -----( Primary Data: ไม, ม)ิ 

ตาราง DenyWord2(word) -----( Primary Data: หามิได, ก็หาไม, หรือก็เปลา, ซะเมื่อไหร) 
รูปแบบที่นําไปสูการทดลอง : 1) T1-14 split_part1 + DenyWord1+ T1-14 split_part2  

              2) T1…T14 + DenyWord2 

4) ประโยคคําสั่งและขอรอง มี 1 รูปแบบ ดวยการนําคําสั่งและขอรองมาวางขางหนาประโยค จํานวนคํา 4 คํา (หาม, 
กรุณา, โปรด, อยา) 
ตาราง Command/Ask(word) -----( Primary Data: หาม, กรณุา, โปรด, อยา) 
รูปแบบที่นําไปสูการทดลอง : 1) Command/Ask+T1…T14 

 
4. ผลการวิจัย 

ผ ล ก า ร ท ด ล อ ง เ ชิ ง ท ฤ ษ ฎี ก า ร ส ร า ง ป ร ะ โ ย ค แ บ บ ไ ม พึ่ ง บ ริ บ ท  ไ ด นํ า จํ า น ว น ป ร ะ โ ย ค จ า ก 
เมื่อ  คือตารางรูปแบบของประโยคท่ีสรางข้ึนมาในงานวิจัย [ภ] ซึ่งหากนํา

ประโยคจากการทดลองที่ผานมา นําเขาเครื่องจักรสรางประโยคน้ีจะไดคาเทากันเพราะถือวาเปนประโยคบอกเลา ซึ่งได
จํานวนดังนี้  

ตารางที่ 1 ประโยคจากโครงสรางประโยคแบบกลุมที่ 1 (T1-T7) 

 
ตารางที่ 2 ประโยคจากโครงสรางประโยคแบบกลุมที่ 2 (T8-T14) 

 
รูปแบบประโยคท่ีซับซอนประโยคคําถามจะไดจํานวนประโยคดังน้ี 

ประโยคคําถามมี 2 รูปแบบคือ 1) ถามใหตอบใชหรือไมใช มีขอมูลเบื้องตนจํานวน 4 คํา(ใชหรือไม, ใชไหม, หรือไม, 
หรือยัง Q1 ---รูปแบบ T1…T14 +YesNo+?   และ 2) ถามใหตอบเปนการอธิบาย มีขอมลูเบื้องตน (ใคร, อะไร, ท่ีไหน, เมื่อไร, 
อยางไร) จํานวน 5 คํา ซึ่งแบงยอยออกเปนการวางไวดานหนา และดานหลังประโยค (2 แบบ กําหนด Q21, Q22 ) ตาม
รูปแบบ---- Ans+ T1…T14 +? และ T1…T14 +Ans+? 
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ตารางที่ 3 จํานวนประโยคคําถามที่ได  
รูปแบบประโยคเดี่ยว 

 (T1-T14) 

จํานวนประโยคเดี่ยว  

(rsj) 
ประโยคท่ีไดจากการสรางดวย 

 Q1(rsjx4) 
ประโยคท่ีไดจากการสรางดวย  
Q21(rsjx5) 

ประโยคท่ีไดจากการสรางดวย 

 Q22(rsjx5) 
T1 60,718,110 242,872,440 303,590,550 303,590,550 

T2 242,619,360 970,477,440 1,213,096,800 1,213,096,800 

T3 889,576,200 3,558,304,800 4,447,881,000 4,447,881,000 

T4 274,760,520 1,099,042,080 1,373,802,600 1,373,802,600 

T5 60,722,074,920 242,888,299,680 303,610,374,600 30,3610,374,600 

T6 2,897,349,683,400 11,589,398,733,600 14,486,748,417,000 14,486,748,417,000 

T7 30,522,522,411,453,000 122,090,089,645,812,000 152,612,612,057,265,000 152,612,612,057,265,000 

T8 30,359,055 121,436,220 151,795,275 151,795,275 

T9 121,309,680 485,238,720 606,548,400 606,548,400 

T10 444,788,100 1,779,152,400 2,223,940,500 2,223,940,500 

T11 137,380,260 549,521,040 686,901,300 686,901,300 

T12 30,361,037,460 121,444,149,840 151,805,187,300 151,805,187,300 

T13 1,448,674,841,700 5,794,699,366,800 7,243,374,208,500 7,243,374,208,500 

T14 15,276,276,205,726,500 61,105,104,822,906,000 76,381,381,028,632,500 76,381,381,028,632,500 

ประโยคปฏิเสธมี 2 รูปแบบ คือ 1) D1 ใชคําแทรกระหวางคํานามกับคํากริยาในประโยค จาํนวน 2 คํา (ไม, มิ) และ 
2) D2 ใชปฏิเสธตอทายประโยค จาํนวน 4 คํา (หามิได, ก็หาไม, หรอืก็เปลา, ซะเมื่อไหร)--- 1) T1-14 split_part1 + 

DenyWord1+ T1-14 split_part2 2) T1…T14 + DenyWord2 

ตารางที่ 4 จํานวนประโยคปฏิเสธที่ได 
รูปแบบประโยคเดี่ยว  
(T1-T14) 

จํานวนประโยคเดี่ยว 

 (rsj) 
ประโยคท่ีไดจากการสรางดวย D1(rsjx2) ประโยคท่ีไดจากการสรางดวย D2(rsjx4) 

T1 60,718,110 121,436,220 242,872,440 

T2 242,619,360 485,238,720 970,477,440 

T3 889,576,200 1,779,152,400 3,558,304,800 

T4 274,760,520 549,521,040 1,099,042,080 

T5 60,722,074,920 121,444,149,840 242,888,299,680 

T6 2,897,349,683,400 5,794,699,366,800 11,589,398,733,600 

T7 30,522,522,411,453,000 61,045,044,822,906,000 122,090,089,645,812,000 

T8 30,359,055 60,718,110 121,436,220 

T9 121,309,680 242,619,360 485,238,720 

T10 444,788,100 889,576,200 1,779,152,400 

T11 137,380,260 274,760,520 549,521,040 

T12 30,361,037,460 60,722,074,920 121,444,149,840 

T13 1,448,674,841,700 2,897,349,683,400 5,794,699,366,800 

T14 15,276,276,205,726,500 30,552,552,411,453,000 61,105,104,822,906,000 

ประโยคคําสั่งและขอรอง มี 1 รูปแบบ (C1) ดวยการนําคําสั่งและขอรองมาวางขางหนาประโยค จํานวนคํา 4 คํา 
(หาม, กรุณา, โปรด, อยา)--- รูปแบบ Command/Ask+T1…T14 
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ตารางที่ 5 จํานวนประโยคคําสั่งและขอรองที่ได 
รูปแบบ 

 (T1-T14) 

จํานวนประโยคเดี่ยว 

 (rsj) 
ประโยคท่ีไดจากการสรางดวย  
C1(rsjx4) 

T1 60,718,110 242,872,440 

T2 242,619,360 970,477,440 

T3 889,576,200 3,558,304,800 

T4 274,760,520 1,099,042,080 

T5 60,722,074,920 242,888,299,680 

T6 2,897,349,683,400 11,589,398,733,600 

T7 30,522,522,411,453,000 122,090,089,645,812,000 

T8 30,359,055 121,436,220 

T9 121,309,680 485,238,720 

T10 444,788,100 1,779,152,400 

T11 137,380,260 549,521,040 

T12 30,361,037,460 121,444,149,840 

T13 1,448,674,841,700 5,794,699,366,800 

T14 15,276,276,205,726,500 61,105,104,822,906,000 

อยางไรก็ตาม ผลการวิจัยดังกลาวเปนเชิงทฤษฎีที่สามารถสรางการครอสโปรดักเพื่อสรางประโยคไดจํานวนมหาศาล 
อีกทั้งตามอัลกอริทึมภายในเครื่องจักรที่สรางข้ึนมิไดจํากัดสําหรับเพียงรูปแบบประโยคเร่ิมตนเพียง 14  รูปแบบ และรูปแบบ
ตามวัตถุประสงคเพียงแค 8 รูปแบบ และประโยคซับซอนที่ยกขึ้นมาแสดงในผลเชิงทฤษฎีนี้เทาน้ัน หากวิเคราะหรูปแบบ
ประโยคภาษาไทยยังมีอีกจํานวนมาก ซึ่งสามารถนําเขาและสรางประโยคไดจากเครื่องจักรดังกลาวนี้ไดเปน จํานวนมากดวย
เชนกัน  

  

5. สรุปผลและขอเสนอแนะ 
 งานวิจัยนีพ้ัฒนาเครื่องจักรทางซอฟตแวรใหมสําหรับสรางประโยคภาษาไทยตามวัตถุประสงคการสื่อสารอัตโนมัติเพื่อ
เก็บไวในคลังประโยคตามแนวทางการประมวลผลภาษาธรรมชาติ มุงเนนศึกษาการออกแบบอัลกอริทึมและกําหนดรูปแบบ
ประโยคตามไวยากรณภาษาไทย อาศัยกลไกของฐานขอมูลเชิงสัมพันธควบคุมการสรางประโยคดวยฟงกชันทางพีชคณิตเชิง
สัมพันธเปนกฎในการสรางประโยค เคร่ืองจักรซอฟตแวรที่สรางข้ึนสามารถสรางประโยคภาษาไทยแบบไมพึ่งบริบทดวย
การครอสโปรดักรีเลชัน ทําใหไดจํานวนประโยคเปนคาผลคูณคารทีเชียนของจํานวนเรคคอรดในตารางท่ีถูกเลือกมาสราง
ประโยค ทั้งสามารถใชตอยอดในงานประมวลผลภาษาธรรมชาติโดยเฉพาะสตอรีเจนเนอเรชันหรือสกัดเอาประโยคท่ีดี นําเขาสู
การเรียนรูเครื่องจักรและตัวแบบภาษาธรรมชาติได นอกจากน้ันยังสามารถนําไปปรับใชกับภาษาอังกฤษและภาษาอ่ืนๆ ไดอีก
ดวย  
 ขอเสนอแนะสําหรับการวิจัยในครั้งตอไป ควรมีรูปแบบและโมเดลในการสกัดเอาประโยคที่ ใชงานไดดี หรือกําหนด
รูปแบบการสรางประโยคเพิ่มเติมตามแนวทางของมารคอฟเชน (Markov Chain) ที่ระบุคาความนาจะเปนรวมในการสราง
ประโยค ซึ่งนาจะชวยใหการสรางประโยคมีความแมนยําและไดประโยคแบบพ่ึงบริบทไดอยางถูกตองมากย่ิงข้ึน  
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